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OLAM

• Odense Language Acquisition Project (1998-2001)

• Le groupe OLAM: Hans Basbøll, Claus LAMbertsen &

Thomas O. Madsen

• (merci à Laila Kjærbæk Hansen)

• Basé sur le dictionnaire de prononciation danoise (API)

par Peter Molbæk Hansen (Gyldendal 1990)

OLAM

• OlamCode: un système de codage sémi-automatique
 En cas d’homographie: sélectionner la forme correcte, basé sur

des analyses/informations:
• Orthographiques
• Morphologiques

• Segmentales

• Phonologiques

• OlamSearch: un système de requêtes (en particulier dans
les domaines phonologique, morphologique and
orthographique)

• OlamStat: des informations quantitatives (analyses
combinées OlamCode et OlamSearch)

OLAM

• Analyses phonologiques
 Patterns of Stress (= Patrons d’accentuation)

 de Stød

 de Sonorité

 Traits distinctifs

• Interfaces: morphologie – phonologie

• Variation: phonétique/ morphologique/ orthographique

• Cognition: hypothèses de nature psycholinguistique, par
ex. sur la segmentation

• cf. HB & CL sur le www de PFC (déc. 2007)
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Phonèmes::lettres (en danois)

•Les unités des correspondances du côté son doivent être

phonologiques: phonèmes (concrètes) (discrètes/digitales)

•Les critères de l’identification doivent couvrir toutes les positions

•Morphophonèmes sont aussi pertinents: la fusion de deux

segments est permise sous des conditions strictes, des arguments

restreints morphologiques aussi (par ex. mand sans [d], mandig   avec

[d]); (Basbøll 2005 chap. 1-2 et ELL 2d ed. “Phoneme analysis”).

•Problèmes: sélection de la norme, réductions, contexte, ...

•Choix: prononciation distincte du danois de référence

Phonèmes::lettres (en danois)
Phonèmes::lettres (en danois)

•Les correspondances entre les unités du côté son (phonèmes) et les

unités du côté écriture (graphes) sont représentées dans une

même structure qu’on peut lire dans les deux directions:

•Distinction entre les relations unidirectionelles (=== ) et

bidirectionelles ( --- )

•Implications différentes pour production et perception de

l’écriture

•Diffénce entre le danois et le français, par exemple (et le finnois,

etc.)

Phonèmes::lettres (en danois)

Basbøll 2005

Phonèmes::lettres (en danois)

Basbøll 2005
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Olam: Phonèmes::lettres (danois)

1. Lettres analysées en graphes (mono-, bi-, di-, tri-)
(segmentation)

2. Relations graphes-phonème: “|”, “V”, “/”, “\” (e.g. ex)
3. Phonèmes (très concrets!)
4. Segments de sonorité: “O”, “S”, “G”, “V(:)”, e-schwa, a-

schwa
5. Initiale-finale? Consonnes classifiées en “in”, “fi” et “?”
6. Frontières syllabiques? SylB, noSylB, ?SylB (signe

dollar)
7. Principes de l’orthographe: “+P”, “no P” [P inclut la

plupart des formes “+S”]
8. régulier du côté son? “+S”, “no S”
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Olam: autres langues

 Employer l’outil OLAM pour une autre langue:
 On importe “un lexique” avec prononciation

(par. ex. pris d’un dictionnaire)
 On définit les segments phonétiques
 Alors, le système fait les calculs “en danois”
 Si l’on a aussi des analyses morphologiques, on

fait les calculs en combinant la phonétique, la
phonologie (y inclus toute la prosodie) et la
morphologie

 On peut inclure l’orthographe-avec-frontières

Olam: Phonèmes::lettres (français)

1. Lettres analysées en graphes (mono-, bi-, di-, tri-)
(segmentation)

2. Relations graphes-phonème: “|”, “V”, “/”, “\” (e.g. ex)

3. Phonèmes (très concrets!)

4. Segments de sonorité: “O”, “S”, “G”, “V”, e-schwa

5. Principes de l’orthographe: “+P”, “no P” [P inclut la
plupart des formes “+S”]

6. Régulier du côté son?: “+S”, “no S”

7.  Calculations pour des formes “standard”, des formes
spécifiques de liaison, et des formes mériodionales
(séparément)
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Basbøll 2005

ORTH. autor. (fran).

• [+P, +S]: par

• [+P, -S]: aux

• [-P, +S]: dot (Comédie française)

• [-P, -S]: eu (ptc. p.)

• Les formes autorisées orthographiques en relation avec une

prononciation de français standard

ORTH. erreurs. (fran).

• [+P, +S]: *o pour haut

• [+P, -S]: *parres pour par

• [-P, +S]: *ca pour ça/cela

• [-P, -S]: *bar pour par

• Les formes non-autorisées orthographiques (“erreurs, fautes”),

toujours en relation avec une prononciation de français standard

ORTH. erreurs. (fran).

• Les formes non-autorisées orthographiques (“erreurs, fautes”) peuvent être

mises en relation avec les formes correspondantes correctes en plus.

• Une large fraction d’erreurs du type [+P] peuvent indiquer que la personne

est en voie d’apprendre le système orthographique (surtout le type [+P, -S])

• Une large fraction d’erreurs du type [+S] peuvent indiquer que la personne

a recours à, ou est en voie d’apprendre, une analyse de son (surtout le type [-

[-P, +S])
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Conclusions

-la structure du système phonétique et
phonologique importe pour le système d’écriture

-les changements dans le système phonétique et
phonologique peuvent aboutir à des changements
radicaux du système graphémique

-l’analyse des correspondances entre phonèmes et
lettres est toute différente selon les normes
choisies (encore: ”formes liaisons”)

-les analyses invitent à des comparaisons
typologiques et à des applications pédagogiques
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